
CONSEIL DES MINISTRES DU  VENDREDI 7 SEPTEMBRE 2007 
 

Le Conseil des ministres s’est réuni ce matin sous la présidence du  
Premier ministre, Dr. Navinchandra Ramgoolam, et a, entre autres :-  
 
1.  pris note des dispositions prises au niveau infrastructurel en vue du pèlerinage  au 

tombeau du Père Laval, ainsi que des arrangements relatifs à la sécurité. 
 
2. pris note des développements concernant l’octroi de titres de propriété aux travailleurs 

qui ont pris leur retraite sous le premier VRS, des travaux d’infrastructure sur les sites 
VRS pour les travailleurs, et la suppression progressive des camps sucriers.  A ce jour, 
5 685 titres de propriété ont été attribués; les autres bénéficiaires recevront leurs titres 
aussitôt les travaux  d’infrastructure sur les sites complétés. 

 
Le Conseil a aussi pris note qu’il reste 24 camps sucriers devront être supprimés. Des 
titres de propriété pour les 44  lots à Cottage seront bientôt remis aux bénéficiaires et 
ceux pour les 180 lots  à Beau Champ sont en train d’être préparés.  Des travaux 
d’infrastructure sur d’autres sites sont déjà en cours. 

 
3. pris note que la distribution de la méthadone a été décentralisée davantage  et qu’à 

partir du lundi 17 septembre 2007, les heures d’ouverture des centres de distribution 
des cinq hôpitaux régionaux seront de 6 heures à 9 heures.  Le Conseil a  aussi pris 
note qu’une salle séparée sera aménagée à l’hôpital Brown Sequard pour accueillir les 
patientes pour le traitement à la méthadone. 

 
4.  pris note des mesures prises par le ministère de l’Environnement et de la National 

Development Unit pour protéger le littoral et les quartiers résidentiels de Rivière des 
Galets contre les vagues fortes et hautes.  A court terme, il a été proposé de consolider 
les structures de protection côtière sans le revêtement en pierre et de construire un mur 
comme seconde ligne de défense contre l’assaut de vagues hautes et fortes.  

 
Le Conseil a aussi pris note que les mesures suivantes sont prises pour la protection du 
littoral à Flic-en-Flac: 
 
(a)  la réfection des murs de gabions in situ endommagés, là où cela s’avère 

nécessaire; 
 

(b)  l’enlèvement de filaos se trouvant dans les 15 m de la ligne des hautes eaux, et 
des dispositions pour des tranchées d’absorption à travers la plage; 
 

(c)  la réfection de la plage en remplissant les nombreux escarpements causés par 
l’évacuation des eaux de ruissellement et les vagues; 
 

(d)  la création d’aires de stationnement, des dispositions pour des drains le long 
des aires de stationnement et des mesures pour limiter l’accès des véhicules à la 
zone dite de plage dynamique; et 
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(e)  des travaux d’assainissement du lagon et de restauration du récif. 
 
5.  pris note que, conformément au programme gouvernemental 2005-2010, le ministère 

des Affaires étrangères, du Commerce international et de la Coopération en 
collaboration  avec le ministère de la Fonction publique et des Réformes 
administratives, organisera un cours sur la diplomatie et le commerce extérieur.  Ce 
cours sera à temps partiel et s’étalera sur dix semaines. Il est destiné aux diplomates, 
aux fonctionnaires et à des  participants venant des corps paraétatiques et du secteur 
privé.  Le cours, qui a pour thème « Introduction à la diplomatie et au commerce 
extérieur », vise  à exposer les participants aux aspects importants de politique 
étrangère, de pratiques diplomatiques et de commerce extérieur afin de les aider à 
maîtriser les sujets internationaux.  Il permettra également de développer les 
techniques de négociation des officiers qui sont appelés à participer activement à des 
réunions et à des conférences internationales.  

 
6. pris note que des discussions sur les services aériens bilatéraux auront lieu entre les 

autorités aéronautiques d’Argentine et d’Espagne en vue d’ouvrir davantage l’espace 
aérien et d’attirer plus de touristes pendant les périodes creuses. 

 
Le Conseil des ministres a aussi pris note que les dispositions des accords existants 
avec le Royaume-Uni et l’Australie sur les services aériens se révèlent inadéquates et 
que des discussions se tiendront bientôt afin de revoir ces accords et assurer plus de 
flexibilité opérationnelle à notre transporteur national. 

 
7.  pris note de la promulgation des Civil Aviation Regulations  de 2007 qui intègrent 

plusieurs dispositions de l’Organisation de l’aviation civile internationale (OACI), 
notamment: 

 
(i)  des mesures pour la mise en œuvre des dernières normes et pratiques 

recommandées de l’OACI; 
 
(ii)  le renforcement des fonctions de réglementation du département de l’Aviation 

civile; 
 
(iii)  les pratiques mondiales importantes dans l’industrie de l’aviation, par exemple 

le contrôle de l’alcoolisme et de la toxicomanie parmi les agents du contrôle de 
la circulation aérienne, les pilotes et le personnel navigant, l’exploitation de 
bimoteurs long-courriers au-dessus des océans, l’embarquement des 
équipements requis de tenue d'altitude et de navigation pour pouvoir voler dans 
l’espace aérien déclaré RVSM ( Minimum de séparation verticale réduit) et 
RNP (Performance de navigation requise); et 

 
(iv)  une surveillance effective de la sécurité par l’Etat en ce qui concerne les 

aérodromes exploités par des opérateurs autonomes, tels que Airports of 
Mauritius Ltd et Airports of Rodrigues Ltd. 
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8.  pris note des développements par rapport aux récentes fouilles effectuées par des 
experts du National History Museum de Londres ainsi que ceux de Maurice et des 
Pays-Bas sur le site de Mare-aux-Songes.  Des données scientifiques significatives du 
point de vue géologique et environnemental ont été recueillies, dont des restes uniques 
des squelettes de deux dodos presque complets, des restes d’ossements crâniens de 
perroquets disparus, des fossiles d’écorces d’arbres et des fossiles de restes d’une 
tortue géante.  Les experts ont également entrepris un exercice d’identification par 
l’anatomie du bois qui pourrait être prédéterminant dans la reconstruction de la 
végétation et de l’écologie de Mare-aux-Songes quelque 4 000 ans de cela en vue de 
recréer l’habitat naturel du dodo.        
 

9. pris note des actions initiées par le ministère de l’Environnement et de la National 
Development Unit, avec l’assistance du Programme des Nations Unies pour 
l’Environnement (PNUE), afin de développer un programme national sur la 
consommation durable et la production (SCP) pour Maurice.  SCP est défini en terme 
général comme une approche globale visant à minimiser l’impact environnemental de 
la production et de la consommation dans la société.  Le programme concerne aussi les 
innovations technologiques et sociales en vue de changer les habitudes liées à la 
consommation et à la production. 

 
Les objectifs  principaux du projet sont: 
 

 de développer un programme national sur la consommation durable et la 
production; 

 
 d’améliorer la compréhension et l’appréciation des principaux partenaires 
concernés sur l’importance de promouvoir la consommation durable et la 
production; et 

 
 d’assurer un ‘feedback’ régulier sur le manuel du PNUE tout en partageant la 
connaissance et les expériences acquises au niveau local dans ce processus et sa 
mise en œuvre dans les PEID. 

 
10.  pris note des retombées de la 56e session du comité exécutif de l’Organisation rurale 

de développement Afro-Asiatique (AARDO), tenue du 20 au 22 août à Amman, en 
Jordanie. Le comité a, entre autres, pris connaissance des développements intervenus 
par rapport aux sujets suivants:   

 
 (a) le développement de ressources humaines; 
 

  (b) l’opération d’agences régionales pour les zones Afrique, Moyen-Orient et Asie; 
 
 (c) l’état de situation par rapport à une série de projets réalisés dans ces zones avec 

le soutien financier de l’AARDO en vue d’encourager la croissance et le 
développement, notamment, des projets de développement rural, des projets  
agricoles/ laitiers et des projets d’entrepreneuriat.   
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11. pris note de la constitution du conseil d’administration de la Vallée d’Österlog 
Endemic Garden Foundation avec Mme Krishnawtee Beegun, ancienne Senior Chief 
Executive au ministère de l’Agro-industrie et de la Pêche, comme présidente.  Les 
objectifs et les fonctions de la Fondation sont, entre autres: 

 

(a) de gérer, conserver et entretenir tout monument historique ou objet, bâtiment ou 
structure dans le Jardin endémique de la vallée  d’Österlog; 

 
(b) d’encourager des visites par le public en promouvant la valeur unique du Jardin; 
 
(c)  d’assurer la protection de l’environnement et de la flore et de la faune du Jardin; 
 
(d) de disséminer les connaissances par rapport à la flore et la faune endémiques à 

travers des publications et d’autres moyens. 
 
12. pris note que la Journée mondiale de l’habitat sera observée le 1er octobre 2007 et  que 

le thème choisi par les Nations unies est «  Une ville sûre est une ville juste ». Pour 
marquer cet événement, il a été proposé, entre autres, de tenir une exposition ouverte 
de trois jours au jardin de Plaine Verte.  

 
13. pris note du rapport Statistics in Mauritius: a Gender Approach.  Les points saillants 
 du rapport sont: 
 

(a) la population infantile représentait 29,3 % de la population globale en 2005, par 
rapport à 29,6% en 2004; 

 
(b) le pourcentage des femmes âgées entre 15 et 49 ans utilisant la méthode de  

planification familiale est passé de 28,7% en 2004 à 39,6% en 2005; 
 
(c) la performance des filles aux examens est meilleure que celle des garçons.  En 

2005, le taux de réussite pour le CPE était de 71,2 % pour les filles contre 59 % 
pour les garçons.  Pour le SC, le taux de réussite pour les filles était de 81,2% 
contre 75,2% pour les garçons.  Au niveau du HSC, le taux de réussite pour les 
filles se situait à 82% alors que 73,6% des garçons avaient réussi à ces 
examens; 

 
(d) en 2005, environ 41% des femmes âgées de 15 ans ou plus étaient actives par 

rapport à 77% d’hommes; 
 
(e) les cas de violence domestique rapportés au Family Support Bureaux a 

augmenté de 11 246 en 2000 à 17 162 en 2005; 
 
(f) les cas d’abus contre les enfants rapportés à la Child Development Unit se 

chiffraient à 3 361 en 2005. 
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